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Sárgás fényben úszik most a vidék; kert s 

erdő teleivakodott az őszi hervadásnak ocker-szi- 
nével; nem a napsugár aranya, hanem a gyer
tyafény sárgasága, a novemberi halotti gyertyáké, 
ömlik el rajta. Ilyen a világ a lelkeknek novem
berében is : szomorúság, hervadás, mélaság, pusz
tulás . . . szenvedés. Pedig nem is a szenvedő 
lelkek túlvilágát értem, hanem ezt a mi hervadó, 
hanyatló világunkat itt fönn, melynek nem rom
lani, hanem fejlődni, nem hervadni, hanem virá
gozni a hivatása.

Legkiáltóbb pedig a hervadás s a halotti 
halaványság az ifjúság lelki világában; a legmé
lyebb szomorúságot váltja ki bennünk, mikor az 
romlik, a minek az élet erejében s pompájában 
kellene megnyílnia, az ifjúság eszményektől s lel
kesüléstől fölhevített lelkületének. A budapesti 
egyetemen egy-két év óta egyre fakadnak a rom
lottság fekélyei; itt is, ott is jelentkezik a rész
ben materialista, részben már teljesen szocialista 
irányzat s durva szentségtörésekben s káromko
dásokban nyer.-kifejezést. Az erkölcstelen s esz- 
ménytelen zsidóság megmételyezi a vallásos ér
zésben sekélyes vagy a kathedrai bölcsesség ál
tal hitében megingatott, szenvedélyesebb keresz
tény elemeket is. A hisztérikus materializmus a 
jogra alkalmazva, melynek Pichler Gyula is akart 
egyik fölfedezője lenni, pedig csak azt fedezte föl, 
amit Marx Károly nyomaiban Németországban

már régen kultiválnak, kozmopolita, lelketlen s 
hazátlan irányzattá fajul. Múlt héten is a szocialista
zsidó irányzat szemtelen támadást intézett ismét 
a kereszt s kereszténység ellen Négyesi tanár 
gyakorló előadásán s világosan láttatja, hogy az 
ifjúságban jó sokan már martalékul estek a rom
lásnak s hogy az eszmények zászlaját már nem
csak ignorálni, de támadni és sárba rántani is lehet.

Ezen cseppet sem csodálkozunk. A jog tisz
telete s az erkölcsi érzés megfogyatkozik egy oly 
ifjúságban, melynek számára „igazság" nincs s 
minden a fejlődés s az elváltozás folyamában 
úszik. Hasonlóképen meglazulnak az eszmény- 
ménytelen, blazirt világnézetben a hazafias eré
nyek s a keresztény eszmények ; a „megvetés 
türelmessége" egy darabig megkíméli ugyan e 
féltett nebántsvirágokat, de a szenvedély radika
lizmusa nem tér ki nekik sokáig; végre is szakit 
velük s a lomtárba dobja. Az ilyen nemzedékben a 
lelkiismeretet s a hazafiságot az atheizmus s a 
csúnya önzés tartja ostrom alatt; az erkölcsi s 
nemzeti ideál egy darabig ellent áll az alávaló- 
ságnak; de félő, hogy a kozmopolitizmus végre 
is győz a társadalmunkat létesítő s nemzetünket 
s kultúránkat föntartó vallás-erkölcsös alap fölött.

E züllés ellen nem elég az eddigi vallásos 
nevelésnek limonádéja; nem elég a katholikus 
gimnáziumok címe s a szerzetestanárok sema
tizmusa, mely szerint minden vallásos és katho
likus; e züllés ellen nem elég a Pázmány-egye-

tem kikezdéseire hivatkozni; hanem igenis szük
ség van erőteljes reakcióra, mely vallásos életet 
teremt s a vallásos érzésssel az eszményeket is 
megóvni, illetőleg megmenteni képes.

S ez a reakció meg is indult már. A közép
iskolákban e mozgalomnak hordozói a Mária- 
kongregációk, melyek fölött magasan lobog a 
a „Zászlónk". Nagyszerű s nemes törekvések len
dítik e mozgalmat, ez lüktet benne. Nem a  tör
vény rendelkezett itt, hanem a lélek; nem a ha
tóság lépett itt föl, hanem a buzgóság. Lépten- 
nyomon tapasztaltuk, hogy a fiuk s az ifjak ne
velése el van hanyagolva s hogy ezzel a „katho
likus" neveléssel épen hogy a sir szélére jutunk 
de azután összerázkódtunk a pusztulás hideg, 
fagyos szelétől s hozzáfogtunk praktikusan tenni i 
öntudatosabb, mélyebb s erkölcsi tisztaságtól ih
letett vallásosságot teremteni. Az egyetemen is 
megindult a rothadás és züllés elleni reakció, 
mely a keresztény eszmék zászlaját lobogtatja s 
egy jobb, jellemesebb korszaknak reménységét 
éleszti mindnyájunkban.

Ezekre a törekvésekre utaltam a katholikus 
nagygyűlésen s kértem a kath. karitasz angyalát, 
hogy fordítsa rájuk s különösen a Damjanich-utcai 
„Regnum Marianum“-ra a katholikus áldozatkész
ség figyelmét s teszem azt most is. A ki e szük
séget át nem érzi, az nem érintkezik az ifjúság
gal, vagy elfogult a férfi-intelligenciának világot 
intéző szerepe iránt. No, de ki lehetne ily csoda-

A FEJÉRMEGYEI NAPLÓ TÁRCÁJA.

Az első színdarab.
A társulat évről-évre megjött, azt mondták 

nyaralni. A vendéglő legnagyobb fészerét körül 
bedeszkázták, ez volt a helyiség. Egy harmada 
színpad, kétharmada pedig nézőtér volt. — A 
fészer hátulján, fönn a székek fölött volt a ka
kasülő. — Kétség kívül ez volt a legjobb hely.

Ide vágyott már három hét óta a szegény 
Laci is. De az édesanyja sohasem akarta. Pedig 
a színésznő, a ki náluk lakott, egyre-másra hívta. 
Csak a kis kosarát vigye el utánna, miben a 
ruha van, ingyen beeresztik . . .

Ma adják az utolsó darabot.
A nap lement, közéig a megnyitás. Laczi 

futva szökdel, ép a szőlőből jön. Reménye tü
zeli. Talán, talán mégis eleresztik.

Édesanyja künn áll a ház előtt, kosár van 
kezében. Arra gondol, hogy ma talán megteszi a 
kedvét. — Gyönyörű este van, csak nyugaton 
piros az ég alja, mint egy izzó tenger. A nap 
szórja végső sziporkáit. Nem sok jót jelenthet, 
gondolja habozva, de talán rosszat se.

— Édesanyám, most az egyszer, lássa az 
utolsó, rezzend föl fia s odasimul hozzá. — Esengő 
szemei folytatják a félbenhagyott kérést.

Nem tud ellenállni.
Homlokon csókolja, no menj te rossz fiú, 

ha annyira akarsz ! de azután vigyázz s ha vége 
lesz, megjöjj a kosárral 1

— Köszönöm, köszönöm ! kezet csókol s

mint a nyíl elsiet. Épen legjobbkor jött. A szín
ház tömve volt. A kakasülőn egész sereg gyerek. 
A sokaság zsongott-dongott, mint egy teli méh
kas. Csupa fény, ragyogás a félszer belseje. Sohse 
hitte volna. Hát még mikor fölgördült a függöny 
s a színpad föltárult!

Alul elhallgatnak, csönd ül az ajkakon. Ott 
fönn pedig megindul az élet. Feszült figyelemmel 
kisérnek minden szót.

Daliás alakok, hatalmas emberek, jók, rosz- 
szak vegyesen, tesznek vesznek, beszélnek, küz- 
ködnek egy szegény fiúért.

Mint egy álomlátás vonult el előtte az ér
dekes darab. Szemeivel majd elnyelte az egész 
színpadot. S mikor végén a lövés eldördült s a 
meglőttre, egy szegény fiúra, a koldusdiákra le
hullt a szemfödő a függöny képében, nem akarta 
hinni, hogy már is vége van. „Szegény koldus
diák, miért is bántották!“

Füle egyre csöngött, zúgott-morgott benne 
a lövés döreje.

Azt nem vette észre, hogy a zúgás a kö
zelgő zivatar hirnöke, mely már-már a város 
tájára ért.

Mindenki sietett. A ki csak tehette, be a 
vendéglőbe. Koromsötét felhők rohantak az égen, 
irtózatos zivatart sejtetve.

Csak kevesen mertek elindulni, a kik közel 
laktak. De ő mihez fogjon, mire egyet gondol, 
alig lát valakit. Neki megy az éjnek; a többiek 
hangja után majd ő is hazaér. Édesanyja várja.

Fülelve megy a hangok nyomába; össze
rezzen, ha nagyot dörrenik.

De a hangok fogynak, ki-ki házába tér, 
nem megy tovább senki.

' Mai lapunk 4 oldal.

Magányosan marad az utca közepén a ré
mitő éjben. Nem lát egy szemernyit, alig sejti 
hol van. Csak a villám vakító fényénél fut előre 
egy-egy kis darabot.

Egyet-egyet villan s mintha lángban állna 
s az égből esnék le, előtte áll az ut. De csak egy 
pillanatra. Megujra eltűnik s a koromsötétben 
sikogat a villám, zúg bömböl a dörgés. Majd 
megint fölvillan s aztán mintha örökké villogna, 
káprázik a  szeme, inog, táncol az utca; A házak 
csöndesek, nem moccan semmi sem; odafenn 
meg annál jobban harsog, recseg minden. Még 
leüt a villám, talán a nagy fákba, mik az utat 
szegik, vagy talán ő belé . . .

Tagjai reszketnek, egész teste remeg. Meg- 
megiramodik; az ut olyan hosszú, lassan ju t előre. 
Végre a hídhoz ért.

Félelmeset villan, átszalad a hídon s a ke
rítés mentén megy most már előre.

Tapogatva talál a kilincsre, nagyot is nyom 
rajta; szive az örömtől csak úgy lelkendezik, 
végre tehát itthon.

A závár csikorog, a rugó megpattan,, a  kulcs 
belül, az ajtó zárva van. .

Jéghideg borzongás futja át tagjait, forró 
könyek tolulnak szemébe, szive úgy elszorul, alig 
tudja sírva kiáltani „édesanyám, a kapu be van 
zárva 1“

Félelmetes dörgés nyomja el szavait, s úgy 
zúg, morog, mintha szűnni sem akarna s közben 
újra dördül.

Benn a nagy szobában, a ház túlsó sarkán 
édesanyja pihen, azaz csak pihenne. Mikor a  szél 
egy órával előbb belesipolt a hársak lombjába ab
lakaik előtt, ijedten rezzent fö l; gyermekére gon.
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' bog^í s 4 i  zünteögiwf(Ueinkbe/ szkeptikus unal- 
' mat^iínijtor finnel éneket s lelkesítést várunké Az 

eszm ének s} a& erkölcsös élet. 'reakciója/|ieviti 
az ifjj»sífeot,];‘báVv melegiteiné fel .azoknak szivét 
is, kik áldozataid által az eszmények kultuszá
nak .^écsesé&e'Ölajat csöpögtetni 's a mozgalom
nak áz egyetemén az internátusnak s a középis
kolákban a Damjanich-utcai „ Regnum Marianum “ - 
nak, mint központnak, megteremtése és biztosí
tása1 áltál, támaszt nyújtani képesek.

- ' Prohászka Ottokár.

Tűzfészek a belvárosban.
Két héttel ezelőtt rámutattunk arra a tör

vényellenes állapotra, mely ’ a Rózsa-utca 2-ik 
szám alatti ház szeszraktárával a személy- és 
vagyonbiztonságot veszélyezteti. Tekintettel arra, 
hogy a közigazgatósági hatóság kezdeményező 
lépése után nem látjuk teljes szigorában fogana 
tositva a törvény rendelkezését, közérdek kívánja, 
hogy ez ügygyei újólag foglalkozzunk.

Néhai Reichard Mór nagytrafikos 1900. év
ben szesznek nagy és kismértékbeni elárusitására 
s denaturált szesznek raktározására oly kikötéssel 
nyert engedélyt, hogy a Rózsa-utca 4. sz. ház
ban általa megjelelt raktárhelyiséget tuzmentessé 
teszi.. E szerint a raktár vastraverzekkel tűzmen- 
tesen boltivezendő, a padló tüzmentes anyagból 
készítendő, az ajtó és ablak farészei pléhburkolattal 
vonandók be. Ezenkívül feltételként megállapitta- 
tott, hogy 2 hektoliternél több szesz raktáron 
nem tartható. A közigázgatási hatósággal egyet- 
értőleg a pénzügyigazgatóság ily feltételekhez 
kötötte az engedélyezést. Lássuk, mennyiben 
tártattak be ?

Október 31-én Simon Sándor alkapitány 
helyszíni szemlét tartott a Rózsa u. 4. sz. alatti 
házban megjelelt raktárhelyiségben s ott legna
gyobb meglepetésére Fuchs Benő fuvarozási vál
lalkozó irodáját találta. De megtalálta a szesz
raktárt’ is, még pedig a Rózsa u. 2. sz. alatti 

. ház Nádor-utca felé eső Franki-féle üvegkereske
dés egyik raktárnak nem nevezhető lomtárában, 
mely az oda vezető keskeny folyosóval valóságos 
tűzfészek, hol tűz esetén a mentésre még csak 
gondolni sem lehet. A most említett raktáron pe- 

 ̂ dlg -nem .Miő, hanem nyolc hektoliter vök kész
letben.

Tegnap délután Reé főkapitány Winkler fő
mérnökkel tartott helyszíni szemlét s ez alkalom-

maira korábbi szemlén tapasztaltak megerősitést 
nyertek. Sőt? a raktárul megjelelt s most irodá
nak-! használt ] helyiség sem felel'meg az engedé
lyezés alkalmával -inegállapitotl feltételeknek, a 
mennyiben csakis a padió készült tüzmentes anyag
ból, a mennyezet vakolt fagerendázatával egyál
talán nem tüzmentes, sőt nagyon is gyúlékony. 
A közigazgatási hatóság a szesznagykereskedés 
beszüntetését már tiz nappal ezelőtt kérte, most 
pedig a kis mértékbeni elárusitást sem vélemé
nyezi. A helyszini-szemlejegyzőkönyv erre vonat
kozólag a következőket mondja: „ . . . erre 
szükséges és tüzbiztonságilag alkalmas helyiség 
hiányában a, kicsinybeni elárusitást az üvegke
reskedés túlzsúfoltsága és a szeszárusitasra már 
keskenysége miatt is alkalmatlan helyiségben tűz 
és közbiztonsági szempontból megengedhetőnek nem 
találjuk és mindkét nembeli elárúsitásl azonnal 
beszüntetni véleményezzük. “

Akarjuk hinni, hogy e véleménynek lesz 
súlya. Ez alkalommal még csak a szabálytalan
ságokból eredő kihágások halmazatára mutatunk 
röviden. Az állami italmérésről szóló törvény 
értelmében az italelárusitás kizárólag az engedé
lyezési okmányban megjelelt helyen gyakorolható. 
A tűz- és közrendészeti szempontok szigorúan 
szem előtt tartandók. Az üzleti helyiség kívülről 
az engedélyes teljes nevének, illetve cégének 
kitétele, valamint az italnemek megnevezése mellett 
az elárusitás minemüségét kitüntető felírással lá
tandó el. Ha engedélyes az üzletet személyesen 
nem vezetheti, az üzletvezető megválasztásánál 
és alkalmazásánál a törvény kívánalmait figyelembe 
venni tartozik. Raktáron a megengedettnél több 
szesz nem tartható.

A már említett helyszíni szemlék tapaszta
latai igazolják, hogy a most felsorolt követelmé
nyeket engedélyes, illetve annak büntetőjogilag 
felelős üzletvezetője figyelembe nem vette, tehát 
esetről-esetre kihágást követett el. Ily esetekben 
azonban a törvény nemcsak a pénzbüntetés al
kalmazására jogosítja fel az illetékes pénzügyi 
hatóságot, hanem az engedély megvonásának 
jogával is felruházza. Amennyiben pedig a jelen 
esetben a tűzbiztonsági szempontok nemcsak 
hogy figyelembe nem vétettek, sőt az engedélye
zés alkalmával feltételként megjelelt s kötelezővé 
tett óvintézkedések sem tartattak be, a közön
ség jól felfogott érdeke, a hatóság által minden
kor szigorúan megőrzendő személy- és vagyon
biztonság követeli, hogy az engedély megvonassék.

Az előadottak alapján aggodalommal látjuk 
az illetékes pénzügyi közegek működését. Az ily 
üzletek a pénzügyigazgatóságoknak — a pénz
ügyőri közegek, illetve a kiküldött tisztviselők

dőlt. A közelgő vihar tompa dörgései szivébe 
, nyilaltak. Nem félt önmagáért, a fiát féltette. A
:  ̂ . vihar sietett, a villámok egyre vakítóbbak, a dör-
V-,’. gések mindjobban csattogtak; a szive zakatolt; 

nem találta helyét. Kínos kétségbeesés bántotta, 
gyötörte.

v . — Hol lehet, Hogyan van? Vége-e a da
rabnak? Bizonyosan vége 1 Talán már utón van ? 
Nem, nem,, csak ott fogták ! Ily időben tán csak 
nem eresztik 1 A . vihar majd elmúl. Bizonyosan 
akkor! Akkor . . .  Mi az ? Fiam ! Én édes Istenem, 
hiszen a kapuban áll . . .  és rettentő dörgés tölti 

_  be á házat. . . .
, , Neki most már mindegy! Meghallotta azt

a  gyönge siránkozó hangot, meghallotta, vagy 
csak megsejtette, a szive érezte, hogy ő már ott 
künn áll.

J Mint a nyil pattant ki. Egyetlen szál ruhát 
■... igy futtába, elkap; kisiet kirohan a sötét szobából,
‘ konyhán, folyosón át a sötét udvarra. A szél üvölt, 

a villám cikázik, az udvarnak terebélyes fái kí
nosán recsegnek, sóhajtva hajlongnak, az ég 
szörnyű, reszkető dörgése az ablakot rázza. De 
ő semmit se hall, csak egy gyenge síró gyermek
hangot, mely odakünn a zárt kapu előtt már-már 
sírásba fül és zokogva elhal. A' zivatar metsző 
éji’''szele szinte csontjáig hat, a közelgő zápor 
egy-egy duzzadt szeme arcába verődik, forró talpa 
alatt' az udvar' homokja egyre sárcsodik. Ő nem 

- érzi mindezt, csak a szivén érzi, hogy majdnem 
megreped.

'  De már,ott van. Egy pillanat müve. Á kulcs
zörög, fordul, az ajtó megnyílik s a reszkető fiút 
a  keblére szorítja

— Édes fiam, szegény jó gyermekem, — 
súgja, — én vagyok, édesanyád vagyok.

De az már nem érti. Félaléltan borul az 
ölébe.——...................... ..... .........

Bevonta az ajtón, kulcsán egyet fordít, majd 
vezeti, viszi reszkető gyermekét.

Ott benn aztán újra átöleli, újra melengeti, 
reszkető tagjai úgy is oly fagyosak. Arca oly 
halvány s mint a márvány hideg; szemei becsukva.

Csak nagy soká tekint föl bágyadtan, arca 
megélénkül, elzsibba*dt karjait anyja nyaka köré 
fonja, „édesanyám, olyan fáradt vagyok.

— Lefekszel gyermekem, ágyad úgy is rég
vár 1

Lassan besegíti, arcát megsimitja, halvány 
homlokára gyöngéden csókot nyom s aztán láb
ujjhegyen szintén pihenni tér.

Künn a vihar elült; nyugodt, csöndes min
den ; hangtalan, nesztelen az egész természet, 
csak az ingaóra, ez a régi • szerszám ketyeg 
egykedvűen a kis szóba falán. Majd meg mintha 
megrázkódnék, serceg, pattog egyet, csöngő-bongó 
hangján tizenkettőt üt el s aztán soká elzöng, 
mintha csak az édes anyát akarná altatni, „aludjál 
már te i s !“ És valóban az ijedtség, a fáradtság 
s a nagy kimerülés álmot hí szemére. A gyermek 
is alszik. Szinte mozdulatlan, csak szive ver gyorsan.

.Képzelete újra a színházba viszi. Látja a 
darabot, a sok drágaságot, haragosan küzdő 
emberekets azt a sápadt fiút, a kit úgy megsajnált 
és meg is szeretett, mert sokat szenvedett, mig 
elpusztították: „Szegény koldusdiák.“

utján gyakorlandó — felügyelete alatt állanak. 
Mikép történhetett tehát meg, hogy „váratlan 
szemlék" esetén sem vették észre a beraktározott 
szesztöbbletet, a raktárváltozást, a feltételként ki
kötött intézkedések mellőzését, a helyiség alkal
matlan voltát? Hisz az „engedély-okmány az 
üzleti helyiségben szembeötlő helyen kifüggesztve 
tartandó!- A szemlét tartó közeg első sorban ezt 
az okmányt tartozik betekinteni, rejtély tehát, 
hogy legalább két év óta ez az állapot megtorlás 
nélkül változatlan maradt. Hisz a finánc urak 
nagyon pedánsak, oly csekélységért veszik fel a 
tény vázlatot, hogy számtalanszor csak erőlet \v 
látja az ember eljárásukban az érdek nélküli hi
vatalos kötelességet. Hogy történhetett meg ez a 
mulasztás, mikor a törvény mondja, hogy a fe
lügyeleti jog alapján a szóban forgó üzletekben 
időközönként váratlan szemlék tartandók ! ? Talán 
volt is ilyen s csodálatos, hogy hiba soha sem 
volt ! ?

Várjuk az elintézés módját, bár nagyon cso
dáljuk, hogy olyan tüzlészekben, mint a milyen
nek az említett helyet találta a hatóság, egy per
cig is megengedték a további árusítást. H ja! ilyen
kor talán nem is levélváltásokkal kellene huzni 
az időt, megegyszerüsiteni az eljárást s tovább, 
is íettegésben tartani a belváros kellő közepén a 
lakossságot egy tűzfészek veszedelmével. A mint 
a hatóság meggyőződést szerez az ilyenről, azonnal 
meg kell tenni az óvintézkedést, ami a jelen eset
ben csakis a raktár lezárása lehet. Érűtessük, 
vigasztaljuk magunkat, hátha nem csak Fehervá- 
rott van ez igy!

Ú J D O N S Á G O K .
—  Városi közigazgatás. Székesfehérvár sz. 

kir. város közigazgatási bizottsága tegnap d. e.
10 órakor tartotta rendes havi ülését Havramk 
József polgármester elnöklete mellett. A közigaz
gatás általános menetéről szóló havi jelentés után 
dr. Bierbauer Viktor tiszti főorvos a mull hó 
közegészségi állapotáról számol be. Jelentőse sze
rint: a város közegészsége a lefolyt október hó
ban elég kielégítő volt. Az uralkodó megbetege
dések a bélhuzal hurutos bántalmai mellett a iég- 
utaknak s a tüdőnek lobos vagy hurutos kór
alakjai voltak. A vizivárosrészben a hagymáz- 
szerű megbetegedések szórványosan még mindig 
előfordulnak. Itt 3 küzkutnak vizsgálata után a 
kiiszapulás és gyökeres tisztítás rendeltetett el s 
részben foganatosítva is van. Részletes jelente
sem : Született 85 egyén és pedig törvényes ti 
43, nő 38. Törvénytelen li 4, nő 3. Jüeipár 2. 
Házasságkötés 11. Élhalt ül, ebből fi 33, nő 38 
Ezekből 7 éven alul volt törvényes li ló, nő 11. 
Törvénytelen fi 2. Az elhallak közt 11 volt ide
gen. Születési töhhlet 24, illetve 35. Nevezetesebb 
halálokok: Vele született gyengeség 7., Ráng 
görcs 1, gyermek aszály 1, bélhurut 8, torokgyík
1, hasi hagy máz 2, tüdőlob 2, tüdővész 1U, guta
2, aggkór ü, öngyilkos 2, véletlen 1, külerőszaki 
1. — A Szent-György kórház 14 halottja közül
11 volt vidéki. A járványos kórok állása- llagy- 
mázszerű betegek közül maradt okt. 1-re lu eset 
szaporodott 23, összesen 33. Ebből gyógyult 2ö, 
elhalt 2, maradt (3, torok-gyik 1, vörheny 3, 
gyógyult 2, ápolás alatt 1. Járvány kórház zárva.

A pénzügy igazgató jelentése szerint az adó
kivetés és behajtás jelenleg az ex-lex miatt szü
netel. A kincstári követelés a múlt hó végéig 
1843250 kor. 80 fillér, ebből befolyt 1440450 k. 
a hátralék tehát 402791 kor. 00 fillér. Ezután 
Festelits Bennó gróf tanfelügyelő bejelenti, hogy 
Alaghy Dezső iskolaszéki elnök az üresedésbe 
jött tanítói állások betöltését kéri. A bizottság ily 
értelemben határoz s választási elnökül AJaghv 
Dezsőt küldi ki. A többi referensek jelentéséből 
figyelemreméltó az állatorvosi, amely szerint a 
száj- és körömfájás városunkban megszűnt.

—  Felhívás az álianti tisztviselőkhöz. A
székesfehérvári állami tisztviselő urakat tisztelettel 
felkérem, hogy a testületté való alakulás és ügyeik 
megbeszélése céljából f. évi november 14-én 
(szombaton) d. u. 5 órakor a főreáliskola tor
natermében megjelenni szíveskedjenek. Dr. Kuthy 
József, ideig], elnök.
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— Szabászat! tanfolyam. Szabóiparosaink 
kiváló figyelmébe ajánljuk a városunkban mű
ködő szabászat! tanfolyamot. Ma már mindent a: 
tudás és haladás igazgat. Azzal, hogv fejünket a 
homokba dugjuk és nem akarjuk a körülöttünk 
történőket észrevenni, nem érünk már el semmit. 
Ha a mi iparosaink nem akarnak tanulni, kétszeres 
buzgalommal állanak neki a többi városok lakói. 
Csak, ez.az egyetlenegy mód arra nézve, hogy a 
külföld ipartermékeit előállítás dolgában ha túl 
nem is szárnyaljuk, de legalább nyomon követjük. 
Ha a mi iparosaink tudnak olyan készítményeket 
előállítani, a melyeket a bécsi schneiderok és 
budapesti szabók készítenek, akkor a vevők nem 
fogják majd idegenbe hordani a mi drága pénzünket. 
Halljuk, hogy más városban két kézzel kaptak 
az ipar- és kereskedelmi kamara által kiküldött 
szakember után, a kinek hivatása, hogy az ipar 
terén, elért eddigi sikereket, külföldieket és honiakat 
megismerje és megismertesse. Gazdag, előkelő 
iparosok, olyanok, a kik megették kenyerük javát, 
ifjúi lelkesedéssel állottak a kiküldött mellé — 
tanulni. Nemcsakhogy nem szégyenlették, sőt 
önérzettel csinálták. Nálunk — mint halljuk, eddig 
összesen 14 iparos vett részt a tanfolyamban. 
Megjegyezzük, hogy a tanfolyam a tűzoltó lak
tanya nagytermében d. e. 9-től 11-ig, d. u. 2-től 
4-ig tart s még pár hétig marad vámsunkban.

—  Önműködő vasúti kapcsoló. A cs. kir. 
szab. déli vasút székesfejérvári állomásán novem
ber 14-én délben mutatja be Fodor Antal mérnök 
az általa feltalált önműködő vasúti kapcsolót. A 
szakkörökben máris nagy érdeklődést keltett ta
lálmány bemutatásához indulás délelőtt 10 órakor 
a déli vasút budai pályaházából; visszaindulás 
pedig Székesfehérvárról délután 4 órakor lesz.

— Szegény gyermekek felruházása. A Fe
hér bárány vendéglőben vasárnap tartották meg 
a szegény gyermekek felruházási ünnepélyét — 
csendben, de annál nagyobb örömmel s nemes- 
szivü emberbaráti szeretettel. Van ott ugyanis

; egy „Névtelen asztaltársaság", mely ilyenkor 
szokta felruházni a szegénysorsu iskolósgyerme- 
keket. Ennek az asztaltársaságnak lelkes vezetői 
s pénzgyűjtői: VöJcl János és Nyáry György 
iparosok, a kik az asztaltársaságot a gyűjtésre 
buzdítják. Ez alkalommal négy szegén3’sorsu gyer
meknek adtak meleg téli ruhát és csizmát s a 
vendéglő tulajdonosnője meguzsonnáztatta a fel
ruházottakat Öröm volt látni az uj, meleg ru
hába felöltözött kis csemetéket, a mint hálát adva 
az Istennek, fogyasztották jóizü uzsonnájukat.

—  Műszaki iroda. Berényi Győző és Farkas 
Zoltán okleveles mérnökök műszaki irodája Szé- 
kesfejérvárott Kossuth-utca 20. sz. alatt. Elvállalja 
mindenféle mérnöki munkálat teljesítését, u. m. 
felmérést, parcellázást, tagosítást, tervezéseket, 
építkezést stb. — Műszaki ügyekben szakértőül 
ajánlkozik.

—  Ifjú kalandorok. Két fiatal gyerek került 
ismét a rendőrség elé: Endrödi Miklós 15 éves, 
Háber János pedig 12 éves. Elmondták, hogy 
egy Pavlavetz József nevű pajtásuk rábeszélése 
folytán rándultak át Budapestről a somogyme- 
gyei Megyerre. A költségeket Pavlavatz viselte, 
aki azonban Megyeren faképnél hagyta őket s 
kénytelenek voltak onnan gyalog zarándokolni 
Pest felé. A rendőrség hazakisértette a gyereke
ket s az esetről értesítette a budapesti rendőrséget.

ÍSSSSfNNHSMIS

Megyeház-tér 13. sz. házban 0

5 szoba-, konyha és mellék- •  
helyiségekből álló lakás $

kiadó. —  Bővebb felvilágosítással 
szolgál a házmester.

I I N N N M N M

Kiváló szerencse Töröknél!
Pelülmulliatlamil

kedvez föárudánknak a szerencse. Rövid idő alatt 12 millió korona nyereménynél 
többet fizettünk nagyrabecsült vevőinknek; csak a legutóbbi 5 hónapban a

3 legnagyobb nyereményt és pedig:
a 0 0 5 . 0 0 0  kor. nagy jutalmat az 57080 sz. sorsjegyre 
alOO.OOO „ főnyereményt a 74366 „ „
a 9 0 . 0 0 0  n109780 „ ,.
és ezeken kiviil még egyébb sok nagy nyereményt.

Ajánljuk ennélfogva, hogy a világ iegesélydúsabb osztálysorsjátékábau 
vegyen részt. — A most következő m. kir. szabadalm. 13. osztálysorsjáfékban újból

110J00 sorsjegyre 55.000 pénznyeremény
jut és összesen egy hatalmas összeget,

14 millió 459.000 koronát
sorsolnak ki rövid 5 hónap alatt.
A legnagyobb nyeremény a legszerencsésebb esetben

1,000.000 korona.
Továbbá 1 jutalom 600.000, 1 nyeremény 400.000, 1 á 
200.000, 2 á 100.000, 1 á 90.000, 2 á 80.000, l á 70.000, 
2 á 60.000, 1 á 50.000, 1 á 40.000, 5 á 30.000, 3 á 25.000, 
8 á 20.000, 8 á 15.000, 36 á 10.000 korona és még sok 
egyéb; összesen 55.000 nyeremény és jutalom 14,459.000 
korona összegben.

Az I-ső osztályú sorsjegyek tervszerű árai :
%  eredeti sorsjegy frt. —.75 vagy kor. 1.50; V4 eredeti sorsjegy frt. 1.50 vagy kor. 3.— l/* „ „ „ 3.— „ „ 6.— ; Vi „ „ „ 6. ,, 12.—

A sorsjegyeket utánvéttel vagy az összeg előzetes beküldése ellenében küldjük.
Hivatalos tervezet díjtalanul. Megrendeléseket eredeti sorsjegyekre kérünk

f. é. november lió 19*lg
bizalommal hozzánk beküldeni, miután a húzás e napon kezdődik.

Török ü. és Tsa
b a n k h á z a  B u d a p e s t .

Hazánk legnagyobb oszfálysorsjáték-iizlete.
Föárudánk osztálysorsjáték-üzletei:

Központ: Teréz-körut 46 a. I. fiók: Váezi-körut 4ja.
I I .  fiók: Muzeum-kürut Illa. I I I .  fiók: Erzsébet-körut 54a.

Bendelölevél levágandó. _ TÖRÖK A. ÉS TÁRSA bankháza Budapest.
Kérek részemre.............. ..............1. oszt. in. kir. szab. osztálysorsjátók eredeti sors

jegyet a hivatalos tervezette] együtt küldeni.
1 utánrételezni kérem. i

Az összeget........ korona összegben j pusíaulnlványnynl küldöm.
j mellékeiéül bankjegyekben, (bélyegekben). )

A nem tetsző törlendő.

Nyomatott az Egyházmegyei könyvnyomdában, Székesfehérvárott

00000069


